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              NOTÍCIAS 
 NEWS 

No site oficial da FISEC, 
www.fisecportugal2011.org , poderá encontrar as 
notícias e entrevistas elaboradas pelos alunos da 
Escola Profissional de Artes, Tecnologias e 
Desporto. Poderá, ainda, apreciar as melhores 
fotografias e vídeos dos jogos. 

 The official site of the Games, 
www.fisec2011portugal.org,  you will find news and 
interviews prepared by the students of the Vocational 
School of Arts, Sport and Technology. In the site you also 
may enjoy the best photos and videos of the Games.  

Relembramos que hoje, dia 8 de Julho, decorre o 
Bazar no Campo Pequeno entre as 20h 30m e as 
22h30m. 
O Bazar tem como objectivo dar a conhecer os 
produtos típicos de cada um dos países 
participantes. O dinheiro resultante da venda dos 
produtos típicos reverte a favor de uma Instituição 
de Caridade. No Bazar teremos ainda um pouco de 
animação, luz, cor e alegria. 

 We remember that today, July 8th, the Bazaar will be 
open from 08h30 pm till 10:30 pm in Campo Pequeno. 

 

 The objective of this Bazaar is to display and sell typical 
products of  the different countries that are participating 
the Games. The money from this sale, will revert to a 
Charity Institution. In the Bazaar you will also find some 
liveliness, light, color and enjoyment. 

 
Cerimónia de Abertura 

6 de Julho de 2011 
Estádio Universitário 

 
“Espectacular” 
 
Soou o primeiro batuque de muitos…   
Foi ao som do grupo Musical Batucando que se 
deu início ao desfile das diferentes comitivas dos 
países participantes nos jogos da FISEC.  
Claro que não poderíamos esquecer os discursos 
de boas-vindas e de acolhimento aos 63º Jogos 
Fisec 2011. 
Um dos momentos mais solenes foi o juramento 
de lealdade, desportivismo e de grande isenção 
que se querem nestes jogos. 
Foram apresentadas várias coreografias que 
deram cor e ritmo a esta acolhedora cerimónia. A 
vibração sentida provocou uma onda de 
entusiasmo entre todos aqueles que se 
encontravam nas bancadas. O Jogo do Pau 
também foi surpreendente e fez recordar 
tradições ancestrais do nosso povo! Mudámos de 
ritmo e a Tuna trouxe-nos a música tradicional 
portuguesa. Depois o fado mostrou o seu encanto! 
Foi com furor e emoção que o público assistiu a 
um desfile de alegria e dedicação dos 
participantes!  
No final não poderia faltar o hastear da bandeira 
que simboliza o início destes jogos. 
Valeu a pena!  
Que os jogos comecem! 

  
Opening Ceremony 

6th July 2011 
University Stadium 

“Spectacular” 

 

The first of many bangs sounded… 
It was listening to the Batucando Band that the parade of 
several countries which participated in the 2011 FISEC 
games started. 
Of course we could not forget the welcoming and 
lodging speeches to the 63rd games of FISEC. 
One of the most solemn moments was the loyalty oath, 
sports attitude and great volunteering required in this 
kind of games. 
The different choreographies presented gave color and 
rhythm to this cozy ceremony. 
The vibration felt caused an enthusiasm wave among the 
viewers. 
The” Stick’s” game was also surprising and reminded us 
of the ancient traditions of our people. 
The rhythm changed and the TUNA brought us 
Portuguese traditional music. Then FADO exhibited its 
charm. 
It was with energy and emotion that the audience 
watched a parade of joy and dedication from the 
participants 
In the end the fly of the flag, which symbolizes the 
beginning of the games, could not be missed. 
It was worth it! 
Let the games begin! 
 

http://www.fisecportugal2011.org/
http://www.fisec2011portugal.org/
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PROGRAMA 
 

 PROGRAM 
 

DIA 8  DAY 8 

Programa desportivo  
 
 Atletismo – Estádio Universitário 

o 10:00H/13:00H 
 Andebol – Estádio Universitário 

o 11:00H; 17:00H 
 Basquetebol 

o Feminino – Escola Secundária do Lumiar 
 9:00H; 11:00H; 15:00H; 17:00H 

o Masculino – Escola Secundária D. Dinis 
 9:00H; 11:00H 

 Futebol – Estádio Universitário 
o 9:00H; 10:30H 

 Futsal – Estádio Universitário 
o 9:00H; 10:30H 

 Natação – Complexo Desportivo do Jamor 
o 9:00H/10:00H (aquecimento); 

10:00H/12:30H (competição) 
o 15:30H/16:30H (aquecimento); 

16:30H/18:30H (competição) 
 Voleibol – Estádio Universitário 

o 9:00H (3jogos); 15:00H (2jogos) 
 

 Competition Programme 
 
 Athletics - University Stadium 

o 10:00H/13:00H 
 Handball –  University Stadium 

o 11:00H; 17:00H 
 Basketball 

o Girls –Lumiar High School 
 9:00H; 11:00H; 15:00H; 17:00H 

o Boys –D. Dinis High School 
 9:00H; 11:00H 

 Football –  University Stadium 
o 9:00H; 10:30H 

 Futsal –  University Stadium 
o 9:00H; 10:30H 

 Swimming –  National Stadium Pool 

o 9:00H/10:00H (warm up);  
o 10:00H/12:30H (competition) 
o 15:30H/16:30H (warm up);  
o 16:30/18:30H (competition)  

 Volleyball -  University Stadium 
o 9:00H (3matches); 15:00H (2 matches) 

 

 

Bazar (Jardim do Campo Pequeno)  
20h30 – 22h30 

  

Bazaar (Campo Pequeno Garden)  
  20h30 – 22h30 

 

Entrega Boletim 4 

  

Delivery of Bulletin 4 
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PROGRAMA DESPORTIVO/SPORTS PROGRAMME 

 

Entrega de Prémios / Victory Ceremonies 

                 Dia/day 8 Junho/july 

       ATLETISMO/ ATHLETICS 

  100m – rapazes/boys     11h30 

  100m – raparigas / girls     11h30 

  Triplo Salto/Triple jump – Rapazes/boys  11h45 

  Dardo/Javelin – raparigas/girls    11h45 

  1500m – rapazes/boys     11h45 

  3000m – raparigas/girls     12h40 

  Triplo Salto/Triple jump     12h40 

  4x100m – raparigas/girls    12h40 

  4x100m – rapazes/boys     12h40 

  Dardo/Javelin – rapazes/boys    12h40 

   

       NATAÇÃO/ SWIMMING 

200m Livres/Freestyle – raparigas/girls   11h30 

200m Livres/Freestyle – rapazes/boys   11h30 

400m Estilos/Medley – raparigas/girls   11h30 

400m Estilos/Medley – Rapazes/boys   11h30 

200m Bruços/Breaststroke – raparigas/girls  16h30 

200m Bruços/Breaststroke – rapazes/boys   16h30 

100m Mariposa/Butterfly – raparigas/girls   17h00 

100m Mariposa/Butterfly – rapazes/boys   17h00 

100m Costas/Backstroke – raparigas/girls   17h00 

100m Costas/Backstroke – rapazes/boys   17h00 

50m Livres/Freestyle – raparigas/girls   17h30 

50m Livres/Freestyle – rapazes/boys    17h30 

4x100m Livres/Freestyle – raparigas/girls   17h30 

4x100m Livres/Freestyle – rapazes/boys   17h30 
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RESULTADOS DESPORTIVOS / COMPETITION RESULTS             

                   ATLETISMO/ATHLETICS 

                Girls 

 

                  Boys  
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BASQUETEBOL/BASKETBALL 

Raparigas /Girls 

 

                 ANDEBOL/HANDBALL 
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Rapazes /Boys 
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FUTEBOL/FOOTBALL 
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FUTSAL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

1 
 

NATAÇÃO/ SWIMMING 
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TÉNIS DE MESA/ TABLE TENNIS 

Raparigas /Girls 
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Rapazes /Boys 
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VOLEIBOL/VOLLEYBALL 

Raparigas /Girls 
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Rapazes /Boys 
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Informações Úteis  Useful Informations 

 

Reuniões FISEC  FISEC Meetings 

Dia 8 – Sala Madrid E 

9h. 00m. – Reunião CIRP 

10h. 30m. – Reunião FISEC e FICEP 

 Day 8 – Madrid E Room 

9h. 00m. – CIRP Meeting 

10h. 30m. – FISEC and FICEP Meeting 

Dia 9 – Sala Madrid E 

10h. 30m. – Reunião Bureau FISEC + DENA’s  

(Delegados Nacionais) + FICEP 

 Day 9 – Madrid E Room 

10h. 30m. – Bureau FISEC + DENA’s (National Delegates) 

+ FICEP 

 

 

Atenção 

Por motivos técnicos, os jogos de Basquetebol 

sofreram alteração de local. 

Os jogos Masculinos decorrerão na Escola 

Secundária D. Dinis. 

Os Jogos Femininos decorrerão na Escola 

Secundária do Lumiar. 

  

 

Attention  

Technical problems force the Basketball local match 

changes. 

Males match will be in D. Dinis High School. 

Female match will be in Lumiar High School. 

 


